
Принц стоял на коленях на полу кабинета, а император бил и ругал его почти час, но как и
сказала ему императрица, он не сказал ни слова. Как бы император ругался, не кричал, не
говорил, что упразднял наследного принца, он просто плакал и кланялся, не оправдываясь.

Наконец, снаружи донеслись звуки барабана, а император уже устал от побоев и ругани. Он
сел, слегка задыхаясь, и спросил: «Что происходит?»

Через некоторое время вбежал евнух и прошептал императору: "Императрица просит
аудиенции".

Император немедленно ответил: "Нет!"

Евнух на мгновение заколебался и сказал понизив голос: "Императрица сказала, что если
император не увидит ее, она расскажет общественности о том, как император унаследовал
трон..."

Император тут же поменял свое мнение: "Она мятежна! Пусть войдет, я думаю, что она больше
не хочет быть императрицей!"

Евнух вышел, и вскоре после этого шаг за шагом среди барабанной музыки за пределами зала
вошла императрица.

Император посмотрел на изможденную императрицу, которая была одета в церемониальную
одежду. Некоторое время он был в оцепенении. Он давно не видел императрицу и чувствовал,
что эта женщина становится все более и более порочной, полностью лишенной женственности,
ему было не по себе от ее вида. Теперь он, казалось, вспомнил, когда она была молода, как она
была тогда красива и привлекательна, и он тоже был очень молод...

Императрица взглянула на принца, который смущенно стоял на коленях, фыркнула, а затем
поприветствовала императора, но в ее голосе не было никакого уважения к нему.

Император тоже расстроился: "Для чего ты здесь в такое время?"

Императрица посмотрела на евнухов и леди позади нее и сказала: "Если не хотите умереть,
убирайтесь!"

Люди императрицы уходили один за другим, а евнухи ждали знака императора. Император
ненавидел императрицу за то, что она была такой высокомерной перед ним, но мог только
стиснуть зубы и махнуть рукой, чтобы заставить своих людей, включая главного евнуха,
отступить, чтобы те не услышали что-то неуместное.

Увидев, что все ушли, императрица небрежно сказала: "Это я послала людей убить четвертого
сына маркиза Чжэньбэй".

Император усмехнулся: "Ты хочешь взять вину на себя за своего сына".

Императрица усмехнулась в ответ: "Он рассказал мне легенду о черном драконе, а также
сказал, что четвертый сын маркиза Чжэньбэй -темнокожий. Тьфу! Так ли нужна нам защита
черного дракона. Предки династии Тай основали новую династию. Династия благословлена
хорошими урожаями год за годом, без войны и хаоса. Зачем черный дракон пришел? Кого он
собирается защищать? Или император чувствует, что его власть нестабильна и шатка, он
настолько слаб, что ему нужен черный дракон для защиты...?"



Император гневно закричал: "Как ты смеешь проклинать меня, ты больше не хочешь жить?!"

Императрица не испугалась, а все так же усмехнулась и сказала: "Это проклятие -говорить, что
ребенок -черный дракон?! Черный ребенок заставляет императора страдать от приобретений и
потерь? Император забыл, как он вообще получил трон? Если прежний император
прислушался к словам старого маркиза Чженьбэй и назначил бы вашего старшего брата
наследным принцем, пришел бы этот черный ребенок, чтобы защитить императора сегодня.
Если бы брат императора не умер из-за взбесившейся лошади, то он бы наверняка пришел бы
на помощь брату императора!

Император был так зол, что мог только повторять: "Ты...ты..."

Императрица высокомерно подняла голову: "Что не так со мной? Я просто не могу позволить
императору поднять шум из-за этого черного мальчика, совершить ошибку и сместить моего
сына с положения наследного принца, а затем искать шанс помочь ребенку этой с**и стать
кронпринцем. Я собираюсь убить его! Если император не узнает о нем, то никогда не будет
страдать!"

Лицо императора потемнело: "Ты смеешь... смеешь заниматься государственными делами..."

Императрица сказала с презрением: "Это значит, что император забыл, что перед тем, как
взойти на трон, он часто ходил ко мне, чтобы обсудить, как держаться в тени и завоевать
доверие первого императора. В то время почему то император не говорил, что я не должна
заниматься политикой"

Император указал на жену и сказал: "Это было давно! А сейчас ты врываешься в мой кабинет и
говоришь, что мне делать! За моей спиной ты осмелилась пытаться убить сына генерала..."

Императрица промурлыкала: "Император в замешательстве? Я не могу решить, что хорошо, а
что плохо? С одной стороны- черный ребенок, которого никто никогда раньше не видел,
потомок того, кто не хотел, что бы ты всходил на трон! С другой стороны- мой собственный
ребенок! Я все прекрасно понимаю! Если это для моего сына, то какое имеет значение
убийство сына маркиза Чжэньбэй? Тем более, его дочь виновна в том, что принцесса повредила
лицо, эта императрица задолжала особняку маркиза Чжэньбэй очень многое!”

"Кем ты себя возомнила! Ты не я! Как ты смеешь действовать вместо меня?!"

Императрица холодно улыбнулась: "Я- императрица, жена императора! И я чувствую себя
несчастной. Император должен был обрушить свой гнев на этот особняк. Но что сделал
император? Дочь императрицы была ранена, и император даже осудил никого за это..."

Император покачал головой: "Ты такая высокомерная! Я должен делать тебя счастливой?! Кто
я, а кто ты ?! Когда ты вышла за меня, ты была просто наложницей!"

Императрица также резко возразила: "Ну и что, что я была наложницей?! Император не
испытывал неприязни ко мне в начале! В то время, когда император еще не взошел на трон,
сколько раз ты ходил ко мне, чтобы поклясться в любви и излить ненависть на Бай Цзюйи!
Император должен помнить, что я сделала для тебя..."

Император прервал ее: "Разве я не сделал тебя императрицей? Разве я не сделал твоего сына
наследным принцем?!"

Лицо женщины напряглось: "Он всего лишь один из нескольких сыновей. Император забыл



остальных?

Мужчина недоверчиво покачал головой: "Ты все еще не удовлетворена? Ты действительно
думаешь, что он должен остаться один? Из-за этой абсурдной идеи тебя так лихорадило все эти
годы? Ты думала, что смерть первой императрицы действительно была необъяснима? Смерть
моей любимой старшей принцессы, второго принца? Я не знаю, сколько наложниц и детей
умерло в гареме? Я так терпеливо относился к тебе все эти годы, но тебе все мало?! Ты
ненасытная женщина! Если ты не можешь оставить в живых только своего сына, то хочешь
уничтожить меня?!"

Императрица покраснела из-за насмешек и возразила: "Император действительно
преувеличивает. Эта императрица просто хотела избавиться от ребенка, потому что не хотела,
чтобы император был ограничен влиянием особняка маркиза Чжэньбэй в будущем. Это не
получилось, поэтому я убила нескольких подчиненных. Как это может погубить императора?
Император должен быть сильнее этого, верно? Сейчас не время менять династию, так что нам
не где использовать для черного дракона!"

Император выругался: "Ты снова злословишь... Если ты больше не хочешь жить, я исполню
твое желание!"

Принц упал на колени, обнял колени императора и закричал: "Отец, пожалуйста, успокойся,
пожалуйста..."

И император, и императрица посмотрели на принца, а его глаза были полны слез: "...прости
мать - императрицу!" Его слова означали, что императрица виновна.

Император пнул принца, а императрица громко сказала: "Ты пнул моего сына, я не оставлю это
без ответа!..."

Во время спора кто-то снаружи крикнул: "Император! Пятый принц по ошибке съел крысиный
яд и больше не дышит!"

Глаза императора расширились от удивления, он указал на императрицу: "На самом деле
ты...ты! Ты такая смелая!"

Та усмехнулась: "Какое это имеет отношение ко мне?!"

Пятый принц был всего лишь ребенком. Император мало видел его в прошлом и наложница
научила ребенка скрываться. Позже император игнорировал его, но теперь он мертв! Это не
одно и то же! Император считал, что иметь много детей и внуков -это благословение, но
сколько принцев осталось сейчас?!

Он просто чувствовал, что старший принц предал его. Даже если он действительно просто
рассказал матери о черном драконе, как и сказала императрица, это все равно было
предательство! Услышав это, императрица обязательно начнет действовать. Разве это не тоже,
что и просто попросить императрицу убить кого-то!

Третий принц все еще был сам по себе. После зимней охоты он так и не выучил урок. Он не
только не кланялся ему при встрече, но и был крайне холоден и равнодушен. Даже в Новый год
он не проявил любви к родителю. Очевидно, в его сердце больше нет императора! Он просто
думал, что должен начать обучение пятого принца, чтобы заменить кронпринца, но пятый
принц умер вот так! Очевидно, это был приказ императрицы! Эта женщина! Это борьба
насмерть с ним!



Этот инцидент, наконец, стало последней каплей, которая заставила верблюда упасть на
землю. Гнев императора полностью перенесся на жену, он крикнул: "Все сюда! Быстро!" Более
20 евнухов ворвались в помещение.

Принц продолжил кричать: "Отец, отец!.."

Император дрожащей рукой указал на королеву и сказал: "Низложите императрицу Цзя и
понизите ее до наложницы Цзин! Переселите ее в холодный дворец уже сегодня!" Цзин –не
болтай лишнего!

Принц бросился к матери, взял императрицу за руку и сказал: "Мама - императрица,
пожалуйста, умоляй отца о пощаде!" Он внезапно обнаружил, что руки императрицы были
сухими, как дерево, и холодными, как лед.

Женщина стряхнула руку сына, и с усмешкой сама сняла корону феникса и яростно бросила ее
на землю. Вокруг раздались восклицания, жемчужины брызнули на землю. Императрица
презрительно посмотрела на императора и плачущего принца рядом с ней, повернулась и
вышла. Хотя ее живот сильно болел, она попыталась выпрямиться.

Император упал в кресло от гнева, а принц встал на колени и подполз к колену императора:
"Отец! Отец! Прости императрицу!"

Император стиснул зубы: "Я пощадил ее, сохранив ей жизнь! Чего еще ты хочешь?! Она
смеет... даже смеет..."

Принц закричал: "Это вина ребенка... это вина ребенка..."

Император посмотрел на принца необычайно острым взглядом. Принц увидел взгляд и
виновато опустил глаза. Он сказал со слезами: "Ребенок не должен был рассказывать матери о
черном драконе... Я просто хотел обсудить это с матерью - императрицей..."

Император энергично оттолкнул принца: "Из этой ситуации ты должен понять, что тебе нужно
дважды подумать, когда ты сталкиваешься с проблемами, и не учитесь у этих женщин с
длинными языками!" -Принц неоднократно повторял "да".

Император очень устал, тут вошел евнух и сказал: "Один евнух и две придворные дамы умерли
на стороне императрицы, обе они покончили с собой".

Император махнул рукой принцу. Тот с трудом встал и пошатнулся. Когда два евнуха увидели
это, то поспешно вышли вперед, чтобы поддержать его. Принц поклонился отцу, но император
не отреагировал. Два евнуха практически вынесли принца за дверь.

После ухода принца слуги долго прибирали комнату. Только когда император и евнух, который
молча хлопал его по спине, остались одни, император прошептал: "Это действительно дело рук
императрицы...Наложница Цзин?"

Евнух Сунь не осмелился ответить, и император сказал сам себе: "Если это действительно так,
то принц очень сыновний, если он держал рот на замке и отказывался выдавать свою мать... но
если это было не так..."

После долгого времени император глубоко вздохнул: "Мне действительно не нравится маркиз
Чжэньбэй. Пусть старший принц продолжает быть наследным принцем. Я не могу позволить
маркизу Чжэньбэй возгордиться!" Он действительно заменил его в сердце третьего принца!



Фраза императрицы "потомки того , кто не хотел, чтобы император взошел на трон" еще раз
пронзила его сердце, пробудив ненависть императора к старому маркизу Чжэньбэй,
распространившуюся на нынешнего маркиза. Более того, если третий принц в будущем
поможет маркизу Чжэньбэй, то тот может даже захватить дворец. Теперь он может полагаться
только на старшего принца, но это, очевидно, то, что устроила императрица, император
чувствует отвращение.

"Император мудр" прошептал евнух.

Император стиснул зубы: "Эта глупая женщина! По этой причине она убила пятого принца!
Она уже была полна решимости не быть императрицей, прежде чем пришла сюда!" Последний
удар смел возможного будущего противника для ее сына.

Евнух не осмелился снова заговорить.

Император некоторое время вздыхал: "Найдите больше молодых девушек с хорошим
здоровьем. Ничего, если она умрет, теперь

я должен иметь больше детей".

На этот раз евнух поспешно согласился.

В ту ночь, хотя указ об упразднении еще не был издан, императрица, ныне наложница Цзин,
покинула свой двор и переехала в один из пустынных дворов к северу от дворца. К счастью, ее
сын все еще наследный принц, поэтому слуги все еще уважают ее.

Наложница Цзя Цзин сидела на жесткой деревянной кровати, глядя на скромную обстановку,
которая была за тысячи миль от ее собственной спальни, у нее так болела голова, что ей
хотелось отрубить ее топором. Она глубоко вздохнула, легла прямо одежде и сказала себе: "По
крайней мере, тебе не нужно присутствовать на церемонии шелкопряда, и тебе не нужно
смотреть на этих отвратительных женщин. Никто не добр ко мне..."

Вскоре она задремала и смутно почувствовала, как будто тени в комнате двигались медленно,
но она слишком устала, чтобы проверить на это.
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